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A „KELET előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 

*. gielenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

ézízatok nem adatnak visza. 

16 frt. 
8 " 

4 " 

1 frt 50 kr. 

KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dljak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal, 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhan) 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 38. sz. 

i tttézi csifhek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 

KOLOZSVÁR, 1881. márez. 10. 

A legnagyobb élő tábornok, Moltke 
ismét belekötött egy nemzetkezi ábrándo- 
zóba, a ki nem tudja elviselni, hogy a 
művelt emberek gyilkolják egymást. Az 
öreg tábornok az illető humánus álmodó- 
zónak minden bölcselkedése ellenére fen- 
tartja azon meggyőződését, hogy a hábo- 
ru szükséges rosz, de az élettevékenység 
symptomája, mely csak akkor szünik meg. 
ha maga a tevékenység 

: s az öreg aligha nem mond igazat. 
A mig emberek eszmékért önfeláldózólag 
lelkesedni tudnak, másfelől maguk szá- 
mára érdekeket teremtenek, természetes, 

hogy ezen eszmék és érdekek egymassal 
harczban is fognak állani, s az ilyen 

harcz az emberi megváltozhatatlan ter- 

mészet szerint előbb-utóbb birokra ve- 
zetett. 
Hanem azért a békebarátok törek- 

vése mégis teljesen jogosult és üdvös, 
valamint az is elvitázhatlan tény, hogy 
az öreg Európának jelenlegi békés hábo- 
ruja tarthatatlan, s előbb utóbb arra fog 
vezetni, hogy az ily borzasztó mérvben 

meg nem terhelt államok polgársága, a 
mint azt Észak-Ámérika meg is kezdette 

nagy sikerrel, iparban, kereskedelemben 
s ezzel együtt hatalomban le fogja tipor- 
ni Európát. Az olyan államok, melyeket 
a hadsereg nem fojtogat, kivétel nélkül 
nagy erőre és hatalomra tettek szert, igen 
természetesen évenként feleslegben ma- 
radván nekik az óriási hadi költség, s a 
még szinte nagyobb értékü munkaerő, 
ezen nagy megtakaritással anyagi, erköl- 
csi erőit növelhették nagy mértékben. Ezt 
tanusitja Anglia és még ékesebben szóló 
tanulságos például az Egyesült államok. 

Es e tekintetben hiában mossa ke- 
zeit az ősz tábornok, mert Európában a 
kenagyobb bűn épen Poroszországot ter- 
eli. 

Ez idő szerint kétségkivül annyira 
haladt minden állam anyagi ereje, akkora 
mérvben van felhalmozódva az emberi szá- 
zados munkásság által a tőke, hogy bármely 
kis darab állam Európából elbánhatna 100- 
keves nagyobb néppel és földterülettel Ázsiá- 

közigazgatas. állam tehát mi közöttünk 
e törvénynyel életbe rára. "Aa ját,sak 
rendőri biráskodást. Nem tartja czélszerünek azt, 
hogy harmadfokban a miniszter itéljen a kibo- 
csátott rendelet törvényessége és törvényellenes. 
sége felett. Szükségesnek tartja, hogy a személyes 
szabadságra vonatkozó intézkedések kibővittesse- 

nek, a hiányzó biztositékok felvétessenek és hogy 

ben az iránt, hogy melyik útat kell vá- lasztania, ha kötelességét s saját és csa- ládja érdekeit hiven akarja szem előtt tartani. Elfogadta az ajánlatot, s bár mennyire küzdött is magával, az őt meg- lehet tiz évi számüzetés eszméjénél. me 
is bátran tartotta magát, s a dölgot 
vidámabb modorban adta elő anyjá 
nagyatyjának. 

- Miss Emilia, szólott Trudka, miu- tán e hirt közölte vele, s maga is kissé 
nyugodtabbá lett, mondja, hogyan viselhe- 
tem én el azt, hogy Villi elmenjen? Ho- 
gyan élhessek én Villi nélkül? Ő oly jó 
és oly igen szeret engem. Jobb volt irá- 
nyomban mindig, mint bármely testvér, s 
lót Treumann bácsi meghalt, minden ehetőt megtett vigasztalásomra. Azt hi- 
áen, tán túl sem éltem volna Treumann bácsi halálát, ha Villi nincs mellettem, s most hogyan engedjem meg, hogy eltá- vozzék tőlünk oly messze ? 
- Ezmindenesetre nehéz megpró- 

areiát 

a leg- 

nak s 

kéltatás Gertrud, szólt Emilja nyájasan; 
e kétségtelen, hogy előnyére történik. 

Ezt me i g kell dolnod belenyéine gondolnod, s igyekezzél 

i Tudom ezt, viszonzá Trudka, s 
1szem is, De miss Emilia, kegyed nem 

tudhatja, mennyire szeretem én Villit. Mi 
oly sokat voltunk együtt, s csak ketten 
voltunk jótszótársak, s csak is egymásra 
gondoltunk mindig. Ő oly sokkal idősebb 
nálamnál és mégis mindig oly nagy gond- 
lt reám. Öh kegyednek fogalma sincs 

ról, mily nagyon jó barátok vagyunk 
mi ketten ! j ő 
CGertrud a nélkül, hogy sejtette vol- 

na, oly hurt penditett meg e szavaival, 

ra és iparczikkek készitésére, szegénysé- 
ge és nyomora öli meg idővel az ily 
pöffeszkedő birodalmakat. 

Hanem azért Poroszország, szeren- 
csétlenségére az öreg Európának, s nagy 
kárára az emberiségnek, sikeresen ke- 
resztülvitte, hogy miatta egy egész vi 
lágrész állig fegyverbe bújt. 

Oroszország tesz ki csupán e tekin- 
tetben mintaképén, Poroszországon, s a 
keleti kérdés állandó istápolójaként má- 
sodik oka annak a türhetetlen fegyveres 
békének, mely csak azért is háborut 
okoz, mivel szükség, hogy a nagy sarcz 
miatt elégedetlenkedő lakosságnak fékez 
hetetlen elkeseredése valamely más nem- 
zet ellen fordittassék. 

Nem az bántja tehát Európát, hogy 
az örök békét nem valósitják meg a dip- 
lomaták. Egy kis háboru lefolyhat a 
Moltke kedve szerint a népek között, 
ebből még nem következik a civiliza- 
tió halála, hanem hóditó államok létesitése 
a csapás, mint a milyennélett a Bismark- 
Moltke államférfiak befolyása alatt Porosz- 
ország és a caesarismus telhetetlensége 
miatt Oroszország. 

A baj és nyomor a háboru folyto- 
nosságában, az államoknak a hadsereg 
túlkifejtésére irányzott erőmegfeszitésében 
rejlik, s ezen csakugyan lehetne segiteni, 
s kell segiteni, a mig a népnyomor, a 
nihilismus és socialismus nem aknázza 
alá az egész Európának nemcsak állami, 
hanem társadalmi rendjét is. 

A németség kiirtása Magyar- 
országon. 

Dr. Neményi Ambrustól. 

(Vége.) 

Nem vétetett el a szászoktol egy jog sem, 

mely, egy modern állam kormányzatával meg- 

egyezhető, mik másrészről ők az uj kor szelle 

mének és a politikai rendnek - mely az utolsó 

négy öt évszázad ment át talán némi változásan 

- jogaiknak legesekélyebbikét sem akarták ál- 
dozatul hozni. Mig a nemesség, a szabadalmas 

városok stb. egyik privilegiumról a másik után 

lemontak, az alattt az erdélyi szászok akkora 

hűbót csaptak, mintha életük és vagyonuk ve- 

szélybe forgott volua, valahányszor legósdiabb 

intézményeik eltörlése szóba került, a hühó be- 
egés? Námatországot. szidták vásnálkiül, .a 

azért ha mindjárt 58 is ,aszo vennüket, kolozs- 
vári ujságirókat a ,P.Hirlap",hogy souveráinek va. 
gyunk, mert amagunk fejével gondolkozunk, azért 
mégis csak el merjük itt magunk között mondani, 
hogy a derék müűvésznő tegnapi alakitása el. 
maradt Deborah mellett s nem volt egészen hi- 

melyek Emilia szivét megremegtették. 
Hangja is remegett, a mint igy felelt a 
lánykának. 

Én, Gertrud, én ne tudnám azt 
felfogni gyermekem? Jobban tudom, mint 
a hogy képzelheted, mennyire kedves kell, 
hogy előtted legyen Villi. Nekem is volt. 

Itt Emilia hirtelen elhallgatott, s 
percznyi szünet állt bé, mialatt felállt, s 
hirtelen az ablakhoz lépett, lázas izga- 
tottságban égő arczát az üveg táblához 
hajtá egy perczre, s aztán visszatérve 
Gertrudhoz, szokott nyugodtsága hangjá- 
val igy szólt: Oh! Gertrud, azon mély 
fájdalom közepette, mely alatt e perczben 
ugy érzed, hogy le keli roskadnod, nem 
sejted mily nagy hálára is van mellette 
okod. Gondold meg édesem, mekkora jó 
tétemény az, hogy Villi oly helyre megy, 
honnét mindig jöhet tudósitás felőle szá- 
modra, s hol ő is tudhat folyton barátai 
hogylétéről. 

- Igen, felelt Trudka, mondta, hogy 
gyakran fog irni anyjának, s nekem is. 

Aztán folytatta Emilia, a Clinton 
ur jó véleménye Villi felől is nagy örö- 
möt okozhat neked, benne vetett korlát- 
lan bizalma, s az, hogy oly sokat tart 
becsületességére, s képességeire. Azt hi- 
szem mindez igen hizelgő réád nézve is. 

- Az bizonynyal, viszonzá Trudka 
erre nem is gondoltam. ' 

s milyen boldog e etértésb 
éltetek mindig együtt, s a egezel bé 
kességben fogtok elválni egymástól, 

(Folyt. köv.) 

1881. 
és nagy rettentően csudálkoztak, hogy a ma- 

gyarok nem olvadoztak a szeretettől és hogy a 

parlament és a kormány nem akartak külön ju- 

talmat kitüzni azon népfaj számára, a mely ép 
az imént oly nemesnek, hünek, méltónak és 

oly engedelmesnek mutatkozott a hazai törvé- 

nyek iránt. De kérdem én, van-e széles e vilá- 

gon kormány, mely a vwelfek egy legiójának 
szabadalmakat osztogat? Van-e ember a földön, 

a ki ha rágalmaztatik és megtámadtatik, ne 
használná fel hatalmát becsületének és vagyoná- 
nak megvédésére? És iy körülmények közt 
lehet.e azon csudálkozni, ha azon németek, a 

kik még tegnap mindent, a minek magyar volt 

a neve, ki gunyoltak, bevádoltak, szidalmakkal 

illettek, ba - mondom - ugyanezen németek 
holnap magyar körökben nem csupa gyöngéd 
ragaszkodásra fognak találni? 

És ez a hajsza még egyre tart. És ez az 
emigranspolitika nyilatkozik a legtezintélyesebb 

német hirlapokban. Mindemellett persze elvár- 

ják, hogy a magyar elem legyen annál türelme- 
sebb, mentől mértéktelenebb szidalmak érik a 

magyar nevet. De hát az egész világon hol ta- 

lálható ilyen önmegtagadással biró nép, hol, kü- 

lönösen ma, midőn a nemzeti buzgóság és tul- 
buzgóság hullámai nagy és kis népeknél maga- 

sabbra csapnak, mint valaha ? Hát igazán olyan 

hallatlan dolog az, hogy egy álllam ur akar len. 

ni a maga házában? hogy megköveteli hivatal- 
nokaitól, miszerint használják az állam nyelvét 

mindenütt, a hol csak lehetséges ? hogy polgá- 

raitól kivánja, miszerint vessék alá magukat kü- 

lönbség nélkül az ő törvényéinek ? Ám álljon elő 
és nevezze meg a nevét az anémet, a ki el- 

mondhatja, nem azt, hogy elégedetlen a magyar 

viszonyokkal, mert hisz hol van ország elége- 
detlenek nélkül! hanem azt, hogy az ő német 

volta miatt igazságtalanságnak volt kitéve! Áll- 

jon elő az a német és nevezze meg magát, a 

ki elmodhatja, hogy a magyar állam alkalmazott 
ellene olyan intézkedést, a melyet hasonló kö- 

rülmények között a franczia, olasz, angol állam, 

vagy bármely más legszabadabb és legmüveltebb 

állama Európának ellene nem alkalmazott volna ! 

A különféle nyelvü sajtó ezen országban 

oly szabadságot élvez, mint az angol sajtó; az 

egyletek és gyülekezetek szabadok, valamennyi 

nemzetiség részt vesz az önkormányzatban, mely 

oly messzeható funktiókkal van itt megbizva, a 
milyenekkel alig bir másutt a világ bármely or- 

szágában; a népképviselők szabadelvü választási 

törvény alapján választatnak. Csodálatos dolog 

tehát, hogy ezek az elnyomott magyarországi 

gagtek sem hirlapjaik, sem ervesületeik 
is hálás köz... nyuvanyitjuk, egyszers- 
mind szabadságot veszünk, hogy ismételten ha- 

zafias támogatásába ajánljuk azt a n. é. közön- 

ségnek. Kolozsvárt, 1881. márcz. 9 én. A fel- 

ügyelő bizottság nevében: Kiss Sáudor igazga- 

tó tanár. 

- Halálozás. Tompa Lujza, tanitónő. 
képezdei növendék, mély fájdalommal jelenti, 
hogy szeretett nagyanyja: özv. Gál Pálné szü. 

letett László Zsuzsánna, életének 83 ik, 
özvegysége 32-ik évében, végelgyengülés követ- 

keztében folyó hó 8.án d. e. 11 órakor meg- 
szünt élni. Béke és nyugalom a kiszenvedett 

porokon ! 

BHazai hirek. 

- A szabadságharoz emlékoszlopa 
a fővárosban. Szokoly Viktor, mint szerkesztő 

és Emich Gusztáv, mint kiadó, a hatvanas 

évek végén a „Honvéd-album" jövedelméből két- 
ezer s néhány száz forintot adtak át a főváros- 

nak arra a czélra, hogy ha a budavári elesett 

honvédek emlékére ' emelendő oszlop 1878-ig 

létesül, forditsák erre; de ha 1878 ig az emlék 

a törvényhozás, város, tvhatóságok és közön- 

ség közremüködésével nem létesülne, az összeg 
nyolcez érdemes régi honvéd között osztassék 
széjjel. - A szobor vagy emlék ezen időig 
nem jövén létre, ekkor Szokoly folyamodott, 
hogy ezen összeget a honvédmenháznak adja át 
a város. A fővárosban azonban legujabban azon 
eszme merült fel, hogy a Honvédalbum-letét 

senkinek se adassék ki, hanem miután az ügy 
ma már politikai tüntetés jellegével alig birhat, 
mozgalom inditandó meg, hogy a szabadságté- 
ren (városháztér) a 48-49-iki narczok méltó 
emlékkel örökittessenek meg. Erre a czélra fel- 
használandó a Honvéd-albumnak ma már 3800 
írtra felszaporodott pénze; felkérendő a budai 
szoborbizottság, hogy mintegy 17,000 frtnyi 
tőkéjét engedje át, a főváros maga szavazzon 
meg az emlékszoborra 10,000 fortot s inditson 
meg országos gyüjtést, ugy, hogy mintegy 70.-- 

80,000 frt jöjjön össze, a mennyiből igen diszes 

Kolozsvár, péntek, márczius 11 

ellensége maradt a magyarságnak, Magyarorság 

látja, mint szitják a német nép ellenséges indu- 

latát az ő odairányzott törekvése ellen, hogy 
államát erősitse és védképessé tegye. Egyetlen 

hang sem emelkedett Magyarországon a Német- 

orszaggal való szövetség ellen, sőt az alkotmá- 

nyosság helyreállitásának első napja óta M a- 

gyarországállamférfiai összes be- 
folyásukat a birodalomban érvényesitették, hogy 

a Németországgal való szövetséget erélyesen 

képviseljék. Avagy hiszi-e valaki, hogy - tekint- 
ve Magyarországnak mai fontos szerepét a mon- 

Magyarosszág készséges támogatása nélkül? S 
ha az osztrák-németek a Taafle miniszterium 
alatt szláv, klerikális és föderalisztikus elemek 
uralmát nem érzik még sulyosabban, azt hiszi-e 

valaki, hogy ebben nincsirésze a Magyarországra 

való tekintetnek is? Magyarország egyhanga 
óvástétele Ausztria elszlávositása ellen sokkal 

jobban szilárditotta a német-osztrákok állását, 
semhogy azt nehány szóval jelezni lehetne. Te- 

gyenek azon osztrák-németek, a kik az utolsó 

évek kormányainak benső történetét ismerik, 

bizonyságot arról, vajjon a magyarság irántuk 

barátnak és szövetséges társnak, vagy közönyös 

szomszédnak, vagy ellenségnek mutatta-e magát ? 

A német közönségre és a német sajtóra 
bizzuk végül megfontolását annak, mennyiben 

nevezhető azon magyarhajsz, mely most a biro. 

dalomban oly lelkesen üzetik, politikusnak, igaz- 

ságosnak, okosnak és németnek? Mi ugy hisz- 

szűk, hogy bármily hatalmas is különben Német- 

ország, talán nem bir mégsem annyi megbizható 

baráttal Európában, hogy szövetsége volna, 

mesterséges uton magának egy Dániát teremte- 

ni és uj ellenségek felfedezését a nemzeti ügy 
iránt való érdemkép kitüntetni. 

ORSZÁGYÜLES. 

A keöpviselőhaz ülése mároz. 9 én. 
Lapunk tegnapi számának táviratában elő 

soroltak után a napirend, vagyis a fővárosi rend- 
őrségről szóló törvényjavaslatnak tárgyalása fo. 
lyamában felszólal Tis za Kálmán miniszterel- 

nök. A rendőrség számára nem tart szükséges. 

nek egy külön felelősségi törvényt alkotni. A 

rendőrség közigazgatási hivatal és azt ezen mi- 

nőségéből a jogrend és a szabadság érdekében 

nem szabad lesülyeszteni. A rendőrség épen 
azért van egyesekkel folytonos küzdelemben, 

mert az egyesek jólétét, szabadságát kell meg- 
agádenie. Nézete szeriut a rendőrségrőbk még ak- 

Taeg szólni, ha az rosz - Borzasztó helyze.. hogy Főt. 
Balhoylban egy napszámosra, midőn egy 30 méter 

mély kutba leszállt, a kut falazata rászakadt s 
az embert betemette. E szerencsétlen ember 4 

napig volt eltemetve a kövek alatt s mindamel. 
lett is életben maradt. Odalent kiállott szenve- 

déseit megmenekülte után a következőkben be- 

szélte el: a fal belsőrésze lassan szakadt le; 

kürülbelül 10 perczig hallottam a zörgést, ugy 
hogy föltehettem, hogy az egész beszakadt kő- 
fal rajtam nyugszik. Mivel, mint most hallom, 
a kut 25 lábnyira meg telt kővel, legalább 82 
láb magas kőoszlop feküdt rajtam. Helyzetem a 
kutban igen bajos volt. Egy ládán feküdtem 
hanyat, jobb karom fejemig volt emelve, bal 
karom mellemen volt, jobb lábam térdben hátra 
hajlot, a másik egyenest ált. Egy nagy kő fe- 
küdt fejemen ferde helyzet"en homlokom felé, 
két nagy kerek kő a két arczomon, s egy nagy 
darabb épen az állam alatt, ugy hogy fejemet 
fel kellett tartanom, a legnagyobb és legnehe- 
zebb pedig mellemen. Minden tagomat kövek 

archiábán - ez a szövetség létrejöhetett volna 

Eötvös Károly. A miniszterelnök azon 

állitására, mintha a rendőrség tagjait meg akar- 

ta volna bélyegezni, megyjegyzi, hogy ezt ten- 

ni nem akarta és hogy tartja magát oly ember- 

nek, mint a miniszterelnök jurat. (Zaj.) 

Tisza Kálmán miniszterelnök megjegy- 

zi, hogy minden ember tarthatja magát oly em- 

bernek, a milyennek akarja. Meggyőződése az, 

hogy soha senkmek egyszerü állitása bizonyiték 
nélkül senkit meg nem bélyegez. (Helyeslés.) 

Királyi Pal. Elfogadja a törvényjavas- 

latot a részletes tárgyalás alapjául, de fentartja 

magának a jogot a részletes tárgyalásoknál mó- 

dositványokat benyujtani. Kiemeli a törvény 
hiányait és hangsulyozza, hogy a mig a minisz- 

ter a municipium hatáskörét megnyirbálja, addig 

a költségek tekintetében átengedi az elsőbbséget 

a törvényhatóságnak. 

Ezután a törvényjavaslat tárgyalásának 

folytatása a holnapi ülésre halasztatik. 

KÜLFŐLD. 
A hatalmak követői Konstantiná- 

polyban tiz nap óta folytonosan üléseket tarta- 
nak, de idáig még nem tudtak semmi kézzel- 
fogható eredményt elérni. A porta ugyan meg- 

állapitott volt egy határvonalat, s Assim pasa 

azt a követeknek már tudtára akarta adni, mi- 

dőn a szultán hirtelen mást gondolt s a végle- 

ges sankcziót a megállapitott határvonaltól meg- 

tagadta. Göschennek is tett a szultán bizalma- 

san igéretet a területi engedményekre vonatko- 

zólag. De idáig ez sem lett beváltva. 

A török miniszteri tanácskozások 

megállapodásai hasonlag titokban tartatnak, s 

feltünő az, hogy ámbár több keresztyén ma- 
gas allami hivatalban van, ezek közül soha 

egy sem hivatik meg a török miniszteri tanács- 

kozásokra. 

Amadeo hg berlini utjáról jelentik 

Rómából, hogy fogadtatása a berlini udvarnál 

igen kedvező volt. A herczeg politikai misszió- 

ját teljesen sikerültnek tartjak. Sőt azt állítják, 

hogy a Német. és Olaszorszaág közt kötendő 

szövetség alapja meg van velve, s ennek kö- 

vetkezményei hamar láthatók lesznek. Olaszor- 

szág nem maradhatott tovább elszigeteltségben, 

nem támaszkodhatott egyedül az annyi bel- és 

külföldi nehézségekkel küzdő Angliára, a mi pe- 

dig Francziaországot illeti, attól a tunisi kérdés 

miatt ür választja el. 

A boérokkal kötött fegyverszünetet 

nyomták; a mozgás lehetetlen volt. E valóban 
borzasztó helyzetben kellett maradnom hétfőn 
délután 4 órától péntek esti 6-ig, tehát 98 óráig 
100 láb mélységben, több mint 80 láb magas 
kőoszlop alatt. Kalapom lenyomódott az orrom- 
ra, égő pipám a számban volt; a kötél, melyen 
.öl kellett volna vonatnom szám orrom és hom- 
lokomhoz szorulva nyult fölfelé. Lélekjelenléte- 
met sohasem vesztettem el, s reméltem a meg- 
mentést. Fájdalmat nem éreztem, s az éhség is 
türhető volt; ellenben annál inkább szomjaz- 
tam. A külvilággal halló szervem által összeköt- 

tetésben álltam. Hallottam, ha nappal van-e 
vagy éjjel Kiabálni kezdtem, hogy az embere- 
ket életbelétemre figyelmeztessem. Pontosan tud- 
tam, mikor kezdődött a munka, épen ugy hal- 
lott oda le, mint mikor a tyukok buzát kapkod- 
nak a padláson. A kopogást egyre jobban hal- 
ottam, s erről tapasztaltam, hogy a munka 
gyors folyamatot vesz. Midőn a munkások csü- 
törtökön délben meglehetős közel jutottak s hoz- 
zám lekiáltottak, feleltem nekik, s bátoritottam 
őket, hogy csak serényen dolgozzanak. Csak 
abban csalódtam, bogy mindig mélyebben hit- lősséget. sem vállal. 

eredetileg Brandt az orangei szabad állam elnő- 
azdeményezte még Collev életében. A fegy- 
Magyar vasuti son. ; 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 85.50 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 102.1/. 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 88.1/, 
Magyar földtehermentesítési kötvény . 96.75 
Magyar földteherment. körvény záradékkal. 951/, 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 96.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 93.1/ 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 95.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 94.1/. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcesön.. 114.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 108.- 
osztrák járadék papirban 78.10 

Osztrák járadék ezüstben 76.- 

Osztrák járadé aranyban. 90. 

1860-ki osztrak államsorsjegyek. 130.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 816 

Magyar hitelbank-részvény 264.2/. 

Osztrák hitelintézet-részvény , 287.70 

Ezüst -- 
Cs. és kir. arany 553.- 
20 frankos aranyy.. 929.- 
Német birodalmi márka.. 5725 
London (83 havi váltókért). 11755 

zzzzzzaozzrcetatan vazzzzytz zzue 

Telelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSV KÁROLY. 

ett : 

NYILTTÉR.) 

MATTONI-féle 

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK 

Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás, 
Szt.-István-forrás, Gróf Széchenyi István-forrás 

Mattoni és Wille, Budapest. 
Kapbató minden gyógyszertárban és ásványvir- 

kereskedésben. 

*) E rovat alatt mejelenő czikkekért semmi fele- 
í Szerk, 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. 
(Keleti vogna.) 

Érvényes 1880. évi september hó 10-étől. 
Nagyvárad-predeali irány. Kocsárd-marosvásárhely 

Gyors- Személy- Teher- Gyors- Személy- Teher- vegy. von. Vegyes v. 
vonat vonat vonat r vonat vonat vonat Állomások l12. sz. lié. sz. 

Allom ások 2. sz. 4. sz. 42. sz. Allomások 2. sz. 4. sz. 42. sz. Minden nap Minden nap 
yöne óra Jpercz óra Jpercz] óra percz eté óra perczl óra perczl óra percz Közzrii fri ere óra ]pere 

ocSsár . . 

Budapest. . Elind. 40 05 6ö 6 0 astalva . . 1o.os 1 8 Eesze. , 110 1 90 
Czegléd. 11 331 10 20 9 15 alázsfalva Maros-Ludas , , 10 18 5 08 

Püspök-Ladány. ; 1 51 2 22 1 56 Hosszu-Aszó ; ; " 2 28 Maros ogat 10 29 5 19 
Nagyvárad (Vendéglő). ' Erk. 3 16] 4 30 5 25 Mikeszásza, . 259 adaaneta 13 6 o05 
Nagy Várad ; End. 3 21 5 10 Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erkez. 10 41 8 28 Lvásáhey . ( 02 6 64 

ind. 10 48 3 52 tet. ll8 
Fugyi-Vásárhely - 5.30 7 05 Medgyes 7 11 02 4 837 Tövis-gyulafehérvár 
Mező-Telegd. , 3 52 5 52 8 00 tze, a ; p 21 5 / Verz Vön. Very V. 
Elesd : - =6 10 9 03 Erzsébetváros . " 6 Ilomások. er82. 

* 16 ! . ? ó ái e 10100 eeár (Vendé 16) Erkez. 11 51 l ú éra perelera Tpéi .. (Vendéglő : " 7 12/420 Ssal / é Elind. 12 11 Tövis (vendéglő) ind. 230 20 ánffy-Hunyad ; . " 8 15 2 00 E 1i2 26 Gyulafehérvár (v.) Érk. 311 9 10 
Sztána , , - 8 36 2 34 ajal gulatehérvár (v.) 3 26 
Egeres. : , - - 9 00 3 20 rke rad..... Érk. 11 50 - 

i 2 Bene . . -- e É 

Kolozsvár (Vendéglő). . Erkez. 7 04 9 50 4 52 Homoród-Kőhalom . ; 1 29 A M 
Kolozsvár. EiIind. 7 14 10 i4 5 20 Alsó-Rákos ; b llomások. Mfaa 
Apahida . .. , - - 10 36 m K Agostonfalva . a et óra perc] óra perc 
Kolozs-Kara. . ; - =10 47 6 i8 Köpecz 2a Kapus (vendeglő) , 11 10.4 25 
Virágosvölgy ! ; - - 11 28 7 26 Apáczaz. : ; Nagy-Selyk. , 11 49 5 o2 
gyér * 8 26 12 04 8 49 Mogyotos 2. alsmes .. a] 12 34 ö45 
ocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. 8 4712.38 9 41 Böldvár p x zakna..., tid4 6 23 

Kocsárd (Vendéglő) Eiini. s 50 12 481 0 Botfaln ; aözoben Ek ]1 41 680 
Maros-Ujvár - - 12 56 42 Brassó 825 
Felvincz. " - - 1 03 10 00 Derestye Iétfalu / , 03 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyomatott 
Nagy-Enyed. . ' , 9 16 1 27 11 00 Tömös p 1a28 számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez. 0 32 147 11 38 Predeal , . Erkez számitott éjjeli időt jelentik. 
T vis (Vendéglőj). Elind. 9 39 I 2 071 12 34 Bukarest. Etö 

Szám 374./881. Szám 1042 /881. polg. ird é Ad 12580./880. Hi detmé 

Hirdetmény. : irdetmény. 
Gabona árverési hirdetmén leny ; y y A Diosöszentmártoni határ tagosítiai ügyben, tektutettel az 580 s kolezevéri ár törvényszék mint urbéri alólirt kiküldött bi- 
A fogarasi m. kir. állad. ménesuradalom igazgatósága részéről Augusztus hó 28-án . szám alatt kiadott birtokrendezési ntasítás rája által közhirré tétetik : hogy a Kolozsmegyébe kebelezett Tóthfalu 

ezennel közhirré tétetik, mikép a fogarasi, alsószombatfalvi, sárkányi, 45., 46. és 50 §-ai szabványaira a képviselet megválasztása, a mér- községe határán fekvő erdők elkülönitése iránt folyamatba levő birtok 
alsókománai és felsőveniczei birtokok magtáraiból, f. évi márczius hó nöki pótszerződés megkötése és a költségelőirányzat elkészitése végett rendezési ügyben, az előmunkálatok,ahely s zinén Tőthfalu községében, 
28én kövvékezi kpornemüek fognak irásbeli ajánlatok útján nyil- a határnap * vig Aprib hó kére és azt köveá apoka a. . árája y hó 30 áelett 10 árakot kezüetnek meg; s akkorra oda 
vánosan eladatni, és pedig: tűzetik ki Dicső-Szent-Mártonba a köz 1 ] . az összes érdekeltek megidéztetnek. 

is érdekeltek ottan megjelenni oly figyelmeztetéssel idéztetnek, mikép A kolozsvári kir. törvényszék mint urbéri biróság kiküldött 
A FOGARASI MAGTÁRBÓL: egyik vagy másik kimaradása az eljárás folyamát akadályozni nem fogja. birájától 1881. január 7-én. 

44 métermázsa 75.60 kilogrammos őszi buza III. emelet 11 halom. Az Erzsébetvárosi kir. törvényszéknek 1881. február hó 28- HORVÁTH KÁLMÁN, 
7, ,3.60 , , I.. ,i2, án tartott üléséből. kir. törv. biró. 
59. , 70.00 „rozs II., , BUTAK, NAGY LAJOS, ; 

200 1 ) 68.00 II. 10 jegyző. elnök. [] X00000%G) 

ALSÓSZOMBATFALVI MAGTÁRBÓL. ................................................. 4 Frankfurti 
13 métermázsa 76.60 kilogrammos őszi buza I. emelet 5 halomból i .ss s [4 

470 71.80 rozs II. 2 a i. laz é é e ? Lóvásár-sorsjáték. : *. s . s . / A SÁRKÁNYI MAGTÁRBÓL: i Ea 2 E 33 azii Huzás 1881. márczius hó 80-án. 
80 métermázsa 70.00 kilogrammos rozs I. emelet 1 halomból i. b * * 5 . e . a 2 Ezen általaban kedvelt sorsjátéknál ujólag 10 elegáns Egui- 
70 69.50 2. . s page 4 és val befogva, finom hámozattal, továbbá 60 darab 

1 1, 2 ' : n s e e 87 2 ős a ez i () iegszebb lovagló és kocsi ló és még számos százakat érő más 
ALSÓKOMÁNAI MAGTÁRBÓL. om z nyeremények jönnek sorsolás alá. (130) 9-23 

84 métermá 78 kil ., . . lomból . a m S 2 egss e * s E a Fennebbi huzáshoz küld alólirott sorsjegyeket és pedig: 
et métermázsa 1i ilogrammos őszi búza földszint i halom FE Éez 8 i e .z si 2x a Er 7 eredeti sorsjegyet ,3 frtért o. é 

2 E. c . 0.é. 
74 73 , rozs 2 n e E sz ee : F : Bő s = = az összeg beküldése mellett. Hogy minden kivánatnak eleget tehessek, . . .. megrendeléseket kérem gyorsan eszközölni. 

247 1 1ó „a 4 I. emelető , i g 3e é s 2 én 2 E s Pz e 4 PEMinden résztvevő a huzasi lajstromot ingyen, bérmentve kapja. 
A FELSŐVENICZEI MAGTÁRBÓL. . 7 s a s 2 .s 2 a* : s ; s e Nagyobb nyeremények rögtön távirati uton jelentetnek. 

150 métermázsa 70 kilogrammos rozs földszint halom 2 é = D. F. Seipp Majna a s s ) Majnai Frankfurtban. 
Venni szándékozók sajátkezüleg aláirt és lepecsételt ajánlatai- é. 28 á .......................... eese................................................... kat, melyek boritékára ezen minőségük feljegyzendő, 50 kros bélyeg- 

gel és 100/, készpénz, értékpapir vagy adóhivatali tételi nyugtából 
álló bánpatpénzzel ellátva 1881. mártius hó 28-án délelőtti 11 óráig ezen 
uradalom igazgatóságánál benyujthatják. Az ijuság szepsegét a legkésőbb aggkorig megóvni, minden hölgy főfeladata, 

Az ajánlatokban azon egyes gabona részletek, melyekre a be- moly kiváláai töltételezi a bőr leggondotabb lan, igen tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek ki AVISSANT HAJ ESSEVTIA 
, ; ; . árral ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, tehát legjobban ajánlhatjuk. itünő hatással bir a hajtalaj tisztitására 

adó pályázik, té telen k én t *z ér ettü k ajánlt árr 4 idomitása és frissitése. foltok völösség, szeplő és Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. mely a hajkorpa képződését és a haj ki 
együ tt külön me gj])e lölendő k, az ajánlt ár métermázsán- minden bőrsenny eltávolitása, ugymint különö- . ; Artalmat tali, 

,. .. senüt ránczok és zedők azonnali és türtés meg- Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a hullását meggátolja: igen kedvelt fej 

ként számitandó és teendő ki. , , , semmsitése, kiválóan eszközölhető az annyira RAVISSANTE FOGPOR mosó szer, mert jótékony hatást esz- 

A megvett gabona az árverés után a verő költsége és veszé- kitüinő, hatásában meplepő mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- közöl a fejbőrre. 

lyére álland a magtárakban, mely helyben a magtárakban átveendő EA, A A től megóvja. Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 
és legfeljebb f. évi április hó 30-ig a vevő költségén elszállitandó. hivatalosan evizabált egyet Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- ere A kik valóban jó, a czél 

O1 jánlatok 1 kb 1 Allitásra a len ártalmatlan bőrápoló szer részekkel bir ,a fogak tökéjetes tisztitását nak minden irányban meg y ajánlatok, melye en az elsz ; olken i 
.... ) ékki által. Páris, London, Bécs, Bu- letehetővé teszi, s azok mellett természetes. felelő hajkenőcsöt óajtanak 

kitüzöttnél hosszabb határidő köttetné 1,vagy dapest elegáns hőlgyvilágának szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- tegyenek egy kisésletet a 
több részletre átlag árak foglaltatnának, nem legértékesb toilette titka a fia- og, som erőmüvleg nem lesznek megti P , 

, . tal kor frisseségének ez aggkor- gyuleg, 5 x g omade Ravissante 
fo gna k figyelembe vétetni. ban való megtarthatása: ezer- madva: a könnyenvérző foghus természetes kitünő hajkenőcsesel, mely a 

A határidó elteltével azaz f. év mártius hó 28-án d. e. 11 óra- .gyo ege erejét meskapja a azáj pedig gpellemesen föl hajat szépiti és ápolja, a haj 
kor ezen igazgatóság hivatalos helyiségében, az ajánlatok teljes nyit nek péporensatalárolem szabad kattn- öhat lajt amtegerőstt.A korpa A Á i á E at m hiányoznia. A ki szép gészséges fogakat óhat, az pződését meggátolja, a haj 
vanossae mellett jolbontatván és megvizsgáltatván, a határoz g Egy nagy eredeti üveg ára 2.50 gyűőződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet kihullását megakadályozza , 
az nap ihitdetteti b illető tárakb trái pedig ezen Eekis edet sg áta 0 által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra ( annak természetes fényt és 

z összes gabona az illető magtárakban, mus méltó hatásn a hullámos alakot kölcsönöz, és 
igazgatóságánál tekinthetők meg. ayissani szapban Ravissante-szájviz. í a legkésőbb korig védi a 

Végre megjegyeztetik, hogy a megvett gabona minden részlet tor mzdó szappan a bőr szó Minden savaktól mentes, s a fogak ápo. i megőszülés ellen. í 
átvétele előtt készpénzzel fizetendő, a letett biztositék pedig csak pitése ás javitása, Használata után a bőr bár- lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- Egy tégely ára 1 frt. 

; : sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart vényanyagokból készitve.-Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza Ravi te hajápoló olaj 
az utolsó részletnél fog beszámittatni. ineg, - Sokáig tart és ki nem szárad, a ki Anolya, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elégséges belőle egy korty- L kavissan el ajápo 3 aj. k 

Kelt Fogarason, 1881. mártius hó 1-én. kétazál ná zoreté 4zjaoha soha többé nem, izzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- bulltsa dlelr el ) ezült d 
A fogarasi m. kir. állad. Ménesuradalom igazgatósága. Egy doboz (3 drb) ára 1 frt 85 kr. egy db. 50 kr. öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. meggátolja a beteg hajat új életre hoz- 

! Ravissante arczpor. Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- 2a és a haj növését bámulatosan elő- 
z A párisi és londoni hölgyvilág: va- sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására dita. Atánlható azoknak, a kik haj- 

e amint a legtöbb művésznő legkedvelte nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő Kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 
Váléai esak egyedül azezpora. andazon t. hölgyek, kik egy- lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- tása csodalatok - 

szer használták, meggyőzödtek, hogy a csönözi. ú álam béf le- üve ; 
al elekben E lö POUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- Egy eredeti üveg ára 1 frt. Egy üveg ára 1frt 

/ i i já . , . . , . : 2 W Tszetjóval tuszotjót Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 
1.N.Schmeidler, smmmitabrik. A összeg beküldése ; ; Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 

vársírme vagyatányét (328) ; 27-560 Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 

e i Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával rteljesittetnek. 
O c hu ktár Kolozsvártt: Valentini Adolf, és Biró János gyógyszerész urakuál és a legtöbb vidéki ilatszer- és gyógyszertárakban. l 
N mrmmk .....l......... - 

Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 

.


